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Zmluva o dielo na dodávku 
 Informa čného systému Medzinárodná pošta  

 
uzatvorená v súlade s § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov (Obchodný 

zákonník) 
 
 

medzi zmluvnými stranami: 
 
Objednávate ľom :  

Obchodné meno: Slovenská pošta, a.s.  
Sídlo:  Partizánska cesta 9 
 975 99 Banská Bystrica  
IČO: 36 631 124 
DIČ: 2021879959 
IČ DPH: SK2021879959 
IBAN:                                    SK9765000000003001130011 
SWIFT/BIC:                          POBNSKBA 
Bankové spojenie: Poštová banka, a.s.,  Bratislava, č.ú: 3001130011/6500 
Zapísaným v Obchodnom 
registri Okresného súdu:   Banská Bystrica, odd. Sa , vložka č.: 803/S  
Zastúpeným: Ing. Tomáš Drucker – predseda predstavenstva, 

                                                   Ing. Peter Blaškovitš – člen predstavenstva. 
 (ďalej len Objednávateľ) 

a 
Poskytovate ľom :  

Obchodné meno: MARTES, s.r.o.  
Sídlo:  Dlhá  88 
 010 09 Žilina 
IČO: 31625410 
DIČ: 2020450872 
IČ DPH: SK2020450872 
IBAN:                                    SK75000000000184267753 
SWIFT/BIC:                          CEKOSKBX 
Bankové spojenie: ČSOB, a.s., č. ú. 184267753/ 7500 
Zapísaným v Obchodnom 
registri Okresného súdu:    Žilina, odd. Sro, vložka č. 2518/L  
Zastúpeným: Ing. Jozef Svrček CSc., konateľ 
  

 (ďalej len Poskytovateľ) 
 
(ďalej aj ako „zmluvné strany“) 

 

 

Preambula  
 

Zmluvné strany berú na vedomie, že touto Zmluvou o dielo na dodávku Informačného systému 

Medzinárodná pošta (ďalej len „Zmluva“)  dôjde k vytvoreniu  diela,  ktoré využíva zdrojový kód 

informačného systému LOGIS (ďalej len „IS LOGIS“) dodaného Objednávateľovi Poskytovateľom na 

základe Zmluvy o dielo na poskytnutie služieb pre systém LOGIS. lS LOGIS predstavuje súbor 
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softvérových diel vytvorených Zhotoviteľom v rokoch 2007-2010 na základe následne uzavretých 

zmlúv: 

• Ev. č. 11408/2007 zo dňa   28.6.2007 

• Ev.č 13235/2008 zo dňa      6.3.2008  

• Ev.č. 2086/2009 zo dňa      29.7.2009 

• Ev.č .658/2010 zo dňa          9.6.2010 

a následných Zmenových riešení. 

 
 
 

Čl. I. 
Predmet  plnenia 

 
1. Predmetom plnenia  tejto Zmluvy je vývoj, dodávka, inštalácia a implementácia aplikačného 

programového vybavenia – Informačného systému Medzinárodná pošta – pre Medzinárodné 
výmenné strediská (ďalej len „IS MP“), a jeho uvedenie do produkčnej prevádzky. Presná 
špecifikácia IS MP, spôsobu jeho implementácie a uvedenia do produkčnej prevádzky je uvedená 
v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy.  Míľniky plnenia Zmluvy je uvedený v Prílohe č. 4. tejto Zmluvy. Zoznam 
výstupov dodaných Poskytovateľom je uvedený v Prílohe č. 6 tejto Zmluvy. 

 
2. Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť Poskytovateľovi za poskytnuté plnenie uvedené v odseku 1 tohto 
článku odmenu uvedenú v Čl. III. tejto Zmluvy v lehotách a spôsobom uvedených v Čl. IV. tejto 
Zmluvy. 

 
3. Zhotoviteľ deklaruje, že ku dňu podpisu tejto zmluvy disponuje v rámci IS MP už existujúcim dielom 

– modulom s názvom Výstupy, vzorkovanie, GXS ku ktorému má zhotoviteľ výlučné majetkové 
autorské práva v zmysle platného autorského zákona.  

 
Čl. II. 

Spôsob zabezpe čenia dodávky diela 
 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že spôsob dodávky predmetu plnenia bude zabezpečovaný 

prostredníctvom pravidiel pre projektové riadenie. Predmet plnenia sa ďalej označuje aj ako 
„projektový výstup“. Predmet plnenia môže pozostávať aj z viacerých projektových výstupov. 
Projektový výstup môže pozostávať aj z viacerých čiastkových projektových výstupov. 
   

2. Hlavným rozhodovacím a eskalačným orgánom projektu je Riadiaci výbor  (ďalej len „RV“), 
zriadený za účelom priebežného dohľadu nad postupom prác projektu. RV je zložený minimálne 
z 3 členov, z ktorých 2 nominuje Objednávateľ a 1 Poskytovateľ. 

 
Zloženie a nominovanie do RV: 
• Predsedom RV je poverený zástupca Objednávateľa – gestor projektu 
• Členovia RV sú poverení zástupcovia zmluvných strán 
• V prípade doplnenia nového člena, musí byť tento poverený zmluvnou stranou 

 
Právomoci RV: 

 
• Riešenie eskalácií, rozhodovanie o riešení otvorených otázok a problémov, ktoré vznikli počas 

projektu a ktoré nemôžu byť vyriešené na nižšej riadiacej úrovni. 
• RV má kontrolnú a riadiacu právomoc a je oprávnený rozhodovať o všetkých otázkach 

súvisiacich s projektom. RV nie je oprávnený meniť túto Zmluvu. 
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• RV povoľuje, v rámci svojich kompetencií, odchýlky a zmeny od schváleného plánu projektu 
bez dopadu na schválený rozpočet projektu. Podrobnosti o zmenovom konaní sú uvedené 
v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy. 

• Predseda RV riadi priebeh rokovania.  
• Každý člen RV má pri hlasovaní jeden hlas, pričom predseda RV má právo veta. 
• V prípade potreby je RV oprávnený vyžadovať súčinnosť aj od ostatných organizačných 

zložiek zmluvných strán, ktorá je nevyhnutne potrebná na dosiahnutie jednotlivých 
projektových výstupov, ktoré sú predmetom tejto Zmluvy. 

 
3. Zmluvné strany sa dohodli na určení zodpovedných osôb za každú zo zmluvných strán, ktorých 

úlohou bude koordinovanie poskytovania plnení podľa tejto Zmluvy, podpisovanie odovzdávacích 
a akceptačných protokolov, ako aj ďalšie úlohy uvedené v tejto Zmluve. Za dodržiavanie 
dohodnutých podmienok je zodpovedná rola Garant Zmluvy za  Poskytovate ľa a Garant 
Zmluvy za Objednávate ľa, každý za svoju stranu. Tieto role sú počas platnosti Zmluvy 
oprávnené iniciovať aj zmenové konanie k tejto Zmluve. Zoznam zodpovedných osôb – Garantov 
Zmluvy o dielo za obe zmluvné strany je uvedený v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy, Kapitola č. 1 
nazvaná Zodpovedné osoby za dodržiavanie zmluvných podmienok. Zmena zodpovednej osoby 
sa uskutoční na základe písomného oznámenia doručeného druhej zmluvnej strane a nepodlieha 
povinnosti vypracovať dodatok k tejto Zmluve. 

 
4. Zmluvné strany sa zároveň dohodli na určení osôb zodpovedných za priebežnú koordináciu plnení 

/súčinnosti za jednotlivé zmluvné strany. Koordinácia / súčinnosť bude zabezpečovaná 
prostredníctvom rolí projektový manažér  (ďalej len „PM“ ) za jednotlivé zmluvné strany. Zoznam 
zodpovedných osôb za koordináciu jednotlivých zmluvných strán je uvedený v Prílohe č.2 tejto 
Zmluvy, Kapitola č. 2 nazvaná Zodpovedné osoby za koordináciu  dohodnutých aktivít za zmluvné 
strany. Zmena zodpovednej osoby sa uskutoční na základe písomného oznámenia doručeného 
druhej zmluvnej strane prostredníctvom rolí Garant Zmluvy  Poskytovateľa / Objednávateľa 
a nepodlieha povinnosti vypracovať dodatok k tejto Zmluve. 

 
5. Zmluvné strany sa taktiež dohodli na určení osôb zodpovedných za  zabezpečenie plnenia/ 

súčinnosti na základe tejto Zmluvy pre jednotlivé funkčné oblasti. Jednotlivé funkčné oblasti budú 
koordinované prostredníctvom rolí Garantov funk čných oblastí . Zoznam oprávnených osôb za 
jednotlivé funkčné oblasti je uvedený v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy,   Kapitola  3. nazvaná Kontaktné 
osoby za jednotlivé funkčné oblasti. Zmena oprávnených osôb každej zo zmluvných strán sa 
uskutoční písomným oznámením doručeným druhej zmluvnej strane podpísaným zodpovednou 
osobou – Projektovým manažérom  zmluvnej strany, kde zmena vznikla a nepodlieha povinnosti 
vypracovať dodatok k tejto Zmluve. 

      
6. Zmluvné strany vyhlasujú, že úkony zodpovedných a oprávnených osôb budú akceptovať a budú 

pre ne záväzné, ak boli vykonané v súlade s touto Zmluvou a v rozsahu oprávnení, udelených pre 
tieto osoby. Každá zo zmluvných strán oprávňuje svoju zodpovednú osobu a oprávnené osoby na 
konanie, rozhodovanie a uzatváranie dohôd v rozsahu uvedenom touto Zmluvou.  

 

Čl. III. 
Cena za Predmet plnenia  

 
1. Cena za dodávku, inštaláciu, implementáciu riešenia IS MP je stanovená dohodou zmluvných 

strán (ďalej len „Cena Dodávky“) vo výške 580.000 EUR bez DPH. 
 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Cena Dodávky je pevne určenou cenou stanovenou dohodou 
zmluvných strán. Jej zmena je možná výlučne na základe písomnej dohody zmluvných strán 
v súlade s Prílohou č. 3 tejto Zmluvy – časť  Zmenové konanie.  
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3. V Cene Dodávky sú zahrnuté všetky platby a poplatky spojné s vykonávaním predmetu plnenia,  
tejto Zmluvy, vrátane cestovných výdavkov, ubytovacích a stravovacích  nákladov,   diéty 
a vreckové (tzv. per diem). V Cene Dodávky je vždy zahrnutá odmena za poskytnutie práv 
v zmysle Čl. VI. tejto Zmluvy. V Cene Dodávky nie je zahrnutá daň z pridanej hodnoty, ktorá bude 
účtovaná v zákonom stanovenej výške. 

 
 

Čl. IV. 
Spôsob fakturácie 

 
1. Cena Dodávky je splatná na základe faktúr - daňových dokladov vystavených Poskytovateľom 

v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky a doručených Objednávateľovi. Splatnosť 
faktúr je 30 dní odo dňa ich doručenia Objednávateľovi.  

 
2. Cena Dodávky bude uhradená v EUR a bude vyplatená podľa platobného kalendára uvedeného  

v Prílohe č.1 tejto Zmluvy, ktorý je naviazaný na  uzatvorenie jednotlivých platobných  míľnikov, ku 
ktorým je pridelená cena projektového výstupu ako súčasť z celkovej dohodnutej sumy uvedenej 
v Čl. III tejto Zmluvy. Nevyhnutnou podmienkou pre úhradu jednotlivých čiastkových plnení  je ich 
akceptácia na základe podmienok akceptácie dohodnutých v Prílohe č.1 tejto Zmluvy, Kapitola 
č.3. 

 
3. V prípadoch, keď je vystavenie faktúry podmienené podpísaním odovzdávacieho alebo 

akceptačného protokolu, bude predmetný protokol súčasťou príslušnej faktúry. 
 

4. V prípade, že faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti podľa § 74 ods. 1 zákona č. 222/2004 
Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení alebo k nej nebude priložená stanovená príloha v 
zmysle ods. 3 tohto článku Zmluvy, je Objednávateľ oprávnený vrátiť ju Poskytovateľovi na 
doplnenie. V takom prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti faktúry a nová lehota splatnosti 
začne plynúť doručením opravenej alebo doplnenej faktúry Objednávateľovi. 

 
Čl. V.  

Miesto a čas plnenia a spôsob vykonania Predmetu plnenia  
 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať dodávku, inštaláciu a implementáciu IS MPna miestach 
definovaných Prílohou č. 1 tejto Zmluvy.  Spôsob odovzdávania predmetu plnenia a podmienky 
jeho akceptácie Objednávateľom sú uvedené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

 
2. Spôsob odovzdávania predmetov plnenia a podmienok ich akceptácie na základe zmenového 

konania je uvedený v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy. 
 

3. Dodávka, inštalácia a implementácia IS MP  sa uskutoční v súlade s míľnikmi, ktorý tvorí Prílohu 
č. 4 tejto Zmluvy.  

 
 

Čl. VI. 
Licen čné podmienky a osobitné ustanovenia 

 
1. Poskytovateľ udeľuje objednávateľovi licenciu na použitie Odvodeného diela v rovnakom rozsahu 

a podmienok, ako bola Objednávateľovi udelená na základe Zmluvy o dielo na poskytnutie služieb 
pre systém LOGIS. 
 

2. Zmluvné strany berú na vedomie, že na základe plnenia predmetu Zmluvy môže byť vytvorené 
samostatné dielo, t.j. dielo, ktoré nevyužíva zdrojový kód iného informačného systému (ďalej len 
Samostatné dielo), a ktoré ako celok alebo jeho časť je považované za Dielo v zmysle  ustanovení   
Autorského zákona, bude chránené v zmysle ustanovení citovaného zákona.  



 

Parafy: Zmluva o dielo na dodávku Informačného systému Medzinárodná 
pošta 

Garant: 
UIT 

Ev. číslo: 
1679/2013 

Strana 5/9 
 

 

 

 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ bude pri plnení tejto Zmluvy vytvorené Samostatné dielo, 

chránené Autorským zákonom Poskytovateľ udeľuje Objednávateľovi v zmysle ustanovenia § 40 
Autorského zákona v rámci územia Slovenskej republiky časovo neobmedzenú licenciu k 
Samostatnému dielu vytvorenému Poskytovateľom na základe tejto Zmluvy (pre vylúčenie 
pochybností aj k Samostatnému dielu vytvorenému spoločnou činnosťou zmluvných strán) a to na 
účel, na ktorý bolo Samostatné dielo vytvorené. Poskytovateľ súčasne dáva Objednávateľovi 
súhlas :  
a) Samostatné dielo používať, všetkými spôsobmi známymi ku dňu účinnosti tejto Zmluvy,  
b) vyhotovovať rozmnoženiny Samostatného diela v rámci dôvodov a spôsobu použitia 

uvedených v § 35 Autorského zákona účinného v čase nadobudnutia účinnosti tejto 
Zmluvy,  

c) spätný preklad Samostatného diela zo strojového kódu do zdrojového jazyka 
počítačového programu v rámci dôvodov a spôsobu použitia uvedených v § 36 
Autorského zákona účinného v čase nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy.  

 
Licencia sa udeľuje odplatne, pričom odmena za poskytnutie licencie je už zahrnutá v cene 
uvedenej v Čl. III. tejto Zmluvy. Ak dôjde k ukončeniu Zmluvy, Objednávateľ má právo používať 
Samostatné dielo v rámci územia Slovenskej republiky bez časového obmedzenia.  

 
4. Poskytovateľ v súlade s ustanovením § 44 ods. 1 Autorského zákona súhlasí, aby Objednávateľ 

počas trvania licencie uvedenej v predchádzajúcom  bode  udelilna základe tejto Zmluvy v rámci 
územia Slovenskej republiky časovo neobmedzenú sublicenciu na použitie Samostatného diela 
v neobmedzenom rozsahu,  na účel, na ktorý bolo Samostatné dielo vytvorené a na použitie 
spôsobom uvedeným v bode 2 tohto článku. Odmena za udelenie súhlasu Objednávateľovi na 
udelenie sublicencie  je už zahrnutá   v cene uvedenej v Čl. III. tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa 
dohodli, že na poskytnutie práva použiť Samostatné dielo nie je potrebný žiaden ďalší súhlas 
Poskytovateľa alebo akékoľvek oznámenie Objednávateľa. Tretie osoby  majú právo užívať 
Samostatné dielo v rovnakom rozsahu ako Objednávateľ, s výnimkou práva udeliť sublicenciu, 
alebo umožniť používať Samostatné dielo iným spôsobom, akejkoľvek ďalšej osobe. 

 
5. Poskytovateľ vyhlasuje, že je oprávnený uzatvoriť túto Zmluvu, dodať Predmet plnenia  

a poskytnúť práva v rozsahu uvedenom v  tomto článku Zmluvy. Poskytovateľ vyhlasuje, že 
používaním diel v rozsahu a spôsobom uvedeným  v tomto  článku Zmluvy nedôjde k porušeniu 
práv tretích osôb a že predmet plnenia dodaný na základe tejto Zmluvy nemá právne vady.  
Poskytovateľ sa zaväzuje upraviť svoje zmluvné vzťahy s osobami spolupracujúcimi 
s Poskytovateľom ako aj so svojimi zamestnancami tak, aby boli v súlade s touto Zmluvou. 

 
6. Práva a povinnosti, ktoré účastníkom vznikli na základe licencie uvedenej v tomto článku Zmluvy, 

prechádzajú na právnych nástupcov zmluvných strán. 
 
7. Oprávnenia z licencií k dielam dodaným na základe tejto Zmluvy  vzniknú Objednávateľovi dňom 

Akceptácie plnenia, v rámci ktorého došlo k jeho dodaniu. 
 
8. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať ustanovenia zákona č. 122/2013 Z. z. o ochrane 

osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o ochrane osobných 
údajov“). Objednávateľ touto Zmluvou poveruje Poskytovateľa spracúvaním osobných údajov  
klientov Objednávateľa v IS MP v rozsahu podľa § 11 zákona č. 324/2011 Z.z. o poštových 
službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov a za účelom potrebným pre plnenie predmetu 
tejto Zmluvy a to počas platnosti tejto Zmluvy. Pri spracúvaní osobných údajov Objednávateľ 
vystupuje v postavení prevádzkovateľa, ktorý spracúva osobné údaje vo vlastnom mene 
a Poskytovateľ v postavení sprostredkovateľa, ktorý spracúva osobné údaje v mene 
prevádkovateľa. Prevádzkovateľ vyhlasuje, že pri výbere sprostredkovateľa postupoval podľa  § 8 
odseku 2 prvej vety zákona o ochrane osobných údajov a dbal na jeho odbornú, technickú, 
organizačnú a personálnu spôsobilosť a jeho schopnosť zaručiť bezpečnosť spracúvaných 
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osobných údajov opatreniami podľa § 19 ods. 1 tohto zákona. Zmluvné strany zodpovedajú za 
bezpečnosť osobných údajov a sú povinné chrániť spracúvané osobné údaje pred ich 
poškodením, zničením, stratou, zmenou, neoprávneným prístupom a sprístupnením, poskytnutím 
alebo zverejnením, ako aj pred akýmikoľvek inými neprípustnými spôsobmi spracúvania. Na tento 
účel prijmú primerané technické, organizačné a personálne opatrenia zodpovedajúce spôsobu 
spracúvania osobných údajov, pričom berú do úvahy najmä použiteľné technické prostriedky, 
dôvernosť a dôležitosť spracúvaných osobných údajov, ako aj rozsah možných rizík, ktoré sú 
spôsobilé narušiť bezpečnosť alebo funkčnosť informačného systému. 

 
 

Čl. VII. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
1. Poskytovateľ  sa zaväzuje uskutočňovať dodávku, inštaláciu a implementáciu IS MP v rozsahu a 

v lehotách stanovených touto Zmluvou. Poskytovateľ je povinný plniť predmet plnenia s najvyššou 
možnou odbornou starostlivosťou. Pri vykonávaní predmetu plnenia je Poskytovateľ povinný 
dodržiavať právny poriadok Slovenskej republiky, príslušné technické normy  ako aj vnútorné 
normy, predpisy a usmernenia Objednávateľa, s ktorými bol oboznámený. 

 
2. Poskytovateľ je povinný postupovať spôsobom určeným touto Zmluvou. V prípade, ak je podľa 

názoru Poskytovateľa takto určený postup nesprávny, je povinný na túto skutočnosť 
Objednávateľa  včas upozorniť. 

 
3. Poskytovateľ je oprávnený vykonávať predmet plnenia aj prostredníctvom svojho Objednávateľom 

vopred odsúhlaseného zmluvného partnera. Konanie zmluvného partnera sa považuje za konanie 
Poskytovateľa. 

 
4. Poskytovateľ je povinný postupovať pri výbere osôb podieľajúcich sa na vykonávaní predmetu 

plnenia  tak, aby boli splnené všetky (predovšetkým, no nie len, kvalifikačné a personálne) 
predpoklady na riadne a včasné vykonanie predmetu plnenia. Poskytovateľ je povinný poskytnúť, 
na základe žiadosti Objednávateľa, všetky relevantné informácie o osobách, ktoré sa majú 
podieľať na vykonávaní predmetu plnenia.  

 
5. Ak Objednávateľ  počas vykonávania predmetu plnenia zistí, že osoba podieľajúca sa na 

vykonávaní predmetu plnenia nie je spôsobilá zabezpečiť vykonávanie predmetu plnenia 
v stanovenom čase a kvalite, je oprávnený na túto skutočnosť upozorniť Poskytovateľa. 
Poskytovateľ je povinný bez zbytočného odkladu po doručení takéhoto upozornenia vykonať 
všetky potrebné opatrenia na nápravu. 

 
6. Poskytovateľ je povinný strpieť dohľad Objednávateľa nad vykonávaním predmetu plnenia a na 

požiadanie Objednávateľa bezodkladne umožniť kontrolu spôsobu vykonávania predmetu plnenia. 
Kontrola v zmysle predchádzajúcej vety môže byť vykonávaná priamo Objednávateľom alebo 
treťou stranou určenou Objednávateľom. 

 
7. Objednávateľ je povinný počas trvania tejto Zmluvy poskytnúť Poskytovateľovi primeranú 

súčinnosť potrebnú na vykonávanie predmetu plnenia. 
 
8. Objednávateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovi všetky informácie a podklady, ktoré môžu 

súvisieť s vykonávaním predmetu plnenia a sú na jeho vykonanie potrebné. 
 
9. Objednávateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovi primeranú súčinnosť spočívajúcu 

v primeranom technickom a personálnom vybavení potrebnom na vykonávanie Predmetu plnenia. 
Presná špecifikácia technického a personálneho vybavenia je uvedená v Prílohe č. 5 tejto Zmluvy. 

 
 

Čl. VIII. 
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Záruka a sankcie 
 

1. Poskytovateľ nesie zodpovednosť za to, že jednotlivé plnenia súvisiace s predmetom Zmluvy 
budú dodané v dohodnutej kvalite a budú vytvorené prostredníctvom osôb, ktoré majú potrebnú 
kvalifikáciu a skúsenosti tak, aby vyhovovali potrebám Objednávateľa, s ktorými bol Poskytovateľ 
oboznámený. Kvalita dodávky bude posudzovaná na základe dohodnutých akceptačných kritérií 
uvedených v Prílohe č.1 pre pôvodný predmet plnenia, resp. podľa Prílohy č.3 pre predmety 
plnenia dodávané na základe zmenového konania. 
 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že na  dodávku, inštaláciu  a implementáciu IS MP sa vzťahuje záruka 
12 mesiacov. 

 
3. Za riadne odovzdanie jednotlivých predmetov plnenia sa považuje akceptácia na základe 

akceptačného protokolu podpísaného oprávnenými osobami zmluvných strán. 
 

4. Poskytovateľ zabezpečí odstránenie identifikovaných defektov, resp. incidentov v lehotách  na 
odstránenie vád, ktoré sú uvedené v Prílohe č. 1. 
 

5. V prípade omeškania Poskytovateľa s odovzdaním jednotlivých čiastkových plnení (projektových 
výstupov)  uvedených v Prílohe č.1 , Kapitola č. 3. -  Podmienky akceptácie vzniká 
Objednávateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05 % z ceny čiastkového plnenia 
za každý aj začatý deň omeškania. Zmluvná pokuta nemá vplyv na náhradu skutočne vzniknutej 
škody podľa § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 

 
6. V prípade omeškania Objednávateľa s plnením súčinnosti podľa tejto Zmluvy vzniká 

Poskytovateľovi nárok na náhradu preukázateľne vzniknutej škody podľa § 373 a nasl. 
Obchodného zákonníka. 
 

7. Zmluvná pokuta, náhrada škody, resp. ďalšie plnenia, na ktoré vznikne nárok podľa tohto článku, 
budú uhradené len na základe faktúry vyhotovenej oprávnenou stranou. 

 
 

Čl. IX. 
Trvanie zmluvy 

 
1. Zmluva sa stáva platnou dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

V prípade, ak Zmluva nie je podpísaná oboma zmluvnými stranami v ten istý deň, Zmluva 
nadobúda platnosť v deň, v ktorom dôjde k podpisu Zmluvy zmluvnou stranou, ktorá ju podpisuje 
v poradí ako druhá.  

 
2. Táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. o 

slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto Zmluva vrátane 
všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená  v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „register“). 
Register je verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej 
republiky v elektronickej podobe. Zverejnenie Zmluvy v registri sa nepovažuje za porušenie ani za 
ohrozenie obchodného tajomstva a informácie označené v tejto Zmluve ako dôverné v zmysle § 
271 odsek 1 Obchodného zákonníka sa nepovažujú za dôverné informácie. Zmluva je účinná 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v registri. 
 

3. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to do doby akceptácie posledného projektového 
výstupu uvedeného v Prílohe č. 4 – Míľniky projektu. 
 

4. Túto Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou zmluvných strán, odstúpením v prípadoch 
uvedených vo všeobecne záväzných právnych predpisoch a v  tejto Zmluve. 



 

Parafy: Zmluva o dielo na dodávku Informačného systému Medzinárodná 
pošta 

Garant: 
UIT 

Ev. číslo: 
1679/2013 

Strana 8/9 
 

 

 

 
5. Objednávateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť okrem prípadov uvedených v platných právnych 

predpisoch  aj v nasledovných prípadoch: 
 

a) ak Poskytovateľ poruší  niektorú zo svojich povinností uvedených v Čl. I. a Čl. VI. tejto 
Zmluvy a napriek výzve Objednávateľa neodstránil protiprávny stav, 

b) Poskytovateľ v prípadoch uvedených v Čl. VII. ods. 4. a 5. nevykoná nápravu. 
 

Zmluva zaniká dňom doručenia oznámenia o odstúpení od Zmluvy druhej zmluvnej strane. Pri 
odstúpení od tejto Zmluvy nebudú zmluvné strany povinné vrátiť plnenia poskytnuté im pred 
odstúpením od Zmluvy druhou zmluvnou stranou a nebudú oprávnené žiadať vrátenie plnení 
poskytnutých pred odstúpením od Zmluvy druhej zmluvnej strane. Nároky Poskytovateľa na 
zaplatenie ceny za  plnenia už poskytnuté Objednávateľovi nebudú odstúpením od Zmluvy 
dotknuté. Odstúpením od Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti strán v nej zakotvené, okrem 
nároku na náhradu škody vzniknutej porušením Zmluvy, nárokov na zmluvné, resp. zákonné 
sankcie a úroky, nárokov Objednávateľa na bezplatné odstránenie  zistených  vád, udelenej 
licencie a iných ustanovení, ktoré podľa prejavenej vôle strán alebo vzhľadom na svoju povahu 
majú trvať aj po ukončení Zmluvy. 
 

6. Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na platnosť ustanovení Čl. VI., VIII.,  X. a XI. ods. 1 a 2. Uvedené 
ustanovenia zostávajú v platnosti a účinnosti naďalej bez ohľadu na trvania tejto Zmluvy. 

 
Čl. X. 

Spôsoby doru čovania 
 

1. Písomnosti podľa tejto Zmluvy sa doručujú osobne, poštou, kuriérskou službou alebo 
prostredníctvom elektronických médií (e-mail). Písomnosti sa doručujú na poslednú odosielateľovi 
známu adresu prijímateľa. Každá zo zmluvných strán je povinná informovať druhú zmluvnú stranu 
o akejkoľvek zmene adresy alebo kontaktného údaju (telefónne alebo faxové číslo, e-mailová 
adresa). 

 
2. Písomnosti zasielané poštou sa považujú za doručené, ak sa nepreukáže skorší dátum doručenia, 

v tretí deň po ich odoslaní na poslednú známu adresu prijímateľa ak ide o doručovanie v rámci 
územia Slovenskej republiky, alebo v 7 deň po ich odoslaní na poslednú známu adresu prijímateľa 
ak ide o doručovanie mimo územie Slovenskej republiky. 

 
3. Písomnosti doručované kuriérskou službou sa považujú za doručené v piaty deň po ich odovzdaní 

kuriérskej službe, ak sa nepreukáže skorší termín doručenia. 
 
4. Písomnosti doručované prostredníctvom elektronických médií sa považujú za doručené nasledujúci 

pracovný deň po ich odoslaní. Pre platnosť takéhoto doručenia je potrebné, aby bola písomnosť 
najneskôr nasledujúci pracovný deň odoslaná aj prostredníctvom pošty, kuriérskej služby alebo 
doručená osobne. 

 
 

Čl. XI. 
Spolo čné a závere čné ustanovenia 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že práva a povinnosti zmluvných strán neupravené v tejto Zmluve sa 

riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky.  
 

2. Zmluvné strany sa v súlade s ust. § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka dohodli, že záväzkový 
vzťah založený touto Zmluvou sa spravuje Obchodným zákonníkom. 
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3. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré vzniknú v súvislosti alebo na základe tejto 
Zmluvy, budú rozhodovať príslušné súdy Slovenskej republiky. 

 
4. Ak táto Zmluva nestanovuje niečo iné,  Zmluvu je možné meniť a dopĺňať výlučne formou 

písomných dodatkov vzájomne odsúhlasených oboma zmluvnými stranami, spôsobmi uvedenými 
v Prílohe č. 3 – Zmenové konanie. 
 

5. Tato Zmluva je vyhotovená v šiestich vyhotoveniach, v piatich  vyhotoveniach pre Objednávateľa 
a v jednom vyhotovení pre Poskytovateľa.  
 

6. Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy stratili platnosť, alebo sú platné len sčasti alebo neskôr stratia 
platnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. Namiesto neplatných ustanovení  sa 
použije úprava, ktorá sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto Zmluvy. 
 

7. Ak zanikne jedna zo zmluvných strán, prechádzajú jej práva a povinnosti z tejto Zmluvy na jej 
právneho nástupcu. 

 
8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej prílohy: 

a) Príloha č. 1 - Špecifikácia Predmetu plnenia a podmienok akceptácie 
b) Príloha č. 2 - Zoznam zodpovedných a oprávnených osôb  
c) Príloha č. 3 - Zmenové konanie a akceptačné kritéria pre zmenové konanie 
d) Príloha č. 4 – Míľniky projektu  
e) Prílohač.5 - Špecifikácia technického a personálneho vybavenia požadovaného  

Poskytovateľom. 
f) Príloha č. 6 - Zoznam výstupov  
g) Príloha č. 7 - Riadkový zoznam Zmenových požiadaviek 

 
9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že jej 

obsah zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpísali. 
 

 

 

V Bratislave, dňa ............. 2013                    V Žiline, dňa .............. 2013 

 
Za Objednávateľa:  Za Poskytovateľa: 
  

 

 

 
    Ing. Tomáš Drucker 
predseda predstavenstva 

  
Ing. Jozef Svrček, CSc 

   Slovenská pošta, a.s. 
 
 
 
 

 konateľ 
MARTES, s.r.o. 

 
 Ing. Peter Blaškovitš 

  

  člen predstavenstva 
  Slovenská pošta, a.s. 


